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A) DATI GENERALI / DONNEES GENERALES 

 

A.1) Partner / Partenaire: CIRSPE 

 

A.2) Tipologia di azione pilota / Type d’action pilote: Allestimento di una chiatta 

 

A.3) Budget azione pilota / budget de l’action pilote: €  88.400,00 

 

B) DESCRIZIONE E COERENZA / DESCRIPTION ET COHERENCE 

 

B.1) Breve descrizione dell’azione (max 500 caratteri) / brève description de l'action (max 500 

caractères) 

 

L'azione ha previsto l'allestimento di una chiatta per valorizzare il sistema lagunare attraverso 

attività di promozione turistica e di pesca sportiva. Sono state organizzate giornate 

dimostrative, laboratori didattici per la valorizzazione del territorio e delle tradizioni locali e 

degustazione a bordo, durante l'atelier di progetto. E' stata realizzata una presentazione 

dell'ambiente lagunare da utilizzare come strumento divulgativo che illustra le diverse attività 

svolte in laguna: allevamento estensivo, pesca tradizionale e turismo.  

 

L’action a prévu l’aménagement d’une péniche pour valoriser le système lagunaire à travers des 

activités de promotion touristique et de pêche sportive. Des journées de démonstration ont été 

organisées, des ateliers didactiques pour la valorisation du territoire et des traditions locales et des 

dégustations à bord, pendant l’atelier de projet. Il a été réalisé une présentation de l’environnement 

lagunaire à utiliser comme instrument de vulgarisation qui illustre les différentes activités menées 

dans la lagune: élevage extensif, pêche traditionnelle et tourisme. 

 

B.2) L’azione pilota realizzata è coerente con quanto previsto dall’ultimo formulario approvato 

/ l’action pilote réalisée est conforme aux previsions du dernier formulaire approuvé: 

X    Si / oui 

o Parzialmente / partiellement 

o No / non 



 

 

Se parzialmente o no, scrivere breve motivazione / Si partiellement ou non, écrire une brève 

justification 

X oui 

 

B.3) Tempistiche di realizzazione (es. quanti mesi, ci sono stati ritardi rispetto a quanto previsto 

dal cronogramma di progetto e per quale motivo?) / timing de réalisation (es. combien de mois, y 

a-t-il eu des retards par rapport au calendrier du projet et pour quelle raison?) 

 

Non ci sono stati ritardi nonostante alcuni rallentamenti legati alla richiesta di scostamento 

budget e emergenza Covid. L’azione ha avuto una durata di circa 15 mesi. 

 

Il n’y a pas eu de retard malgré quelques retards liés à la demande d’écart budget et urgence Covid. 

L’action a duré environ 15 mois. 

 

 

B.4) Localizzazione (utilizzare coordinate e/o inserire mappa dell’area) / localisation (utiliser des 

coordonnées et/ou insérer une cartographie) 

 

 

 

 

B.5) Modalità attuative / procédures de mise en œuvre 

Sono stati effettuati i seguenti lavori di allestimento: 

- pavimentazione 



 

 

- copertura per la struttura sorapelevata e della tettoia 

- copertua laterale della struttura con pannellatura adeguata ed isolante 

- realizzazione di impianto elettrico 

- realizzazione di impianto idraulico. 

- ringhiera perimetrale,  

-tettoia e struttura portante edificio,  

-vedasi foto sottostanti.  

 

Allestita la chiatta sono state realizzate giornate dimostrative e promozionali del territorio.  

Les travaux de préparation suivants ont été effectués: 

- pavage 

- couverture pour la structure surélevée et le hangar 

- couverture latérale de la structure avec placage adéquat et isolant 

- réalisation d’une installation électrique 

- réalisation d’installations hydrauliques. 

- balustrade périmétrique,  

- le toit et la structure portante bâtiment,  

- voir photos ci-dessous.  

 

Mis en place la péniche ont été réalisées journées démonstratives et promotionnelles du territoire. 

 

B.6) Sono stati acquistati particolari attrezzature esclusivamente per la realizzazione dell’azione 

pilota? Se sì, elencarle con numero di matricola e di inventario e descriverne l’uso. Est-ce qu’il a 

été nécessaire acheter de l'équipement particulier exclusivement pour réaliser l'action pilote? Si oui, 

indiquez la typologie d’équipement avec le numéro de série et d'inventaire et décrivez l’utilisation. 

o No 

 



 

 

o Non 

 

C) IMPATTO E REPLICABILITA’ / IMPACT ET REPLICABILITÉ 

 

C.1) Stima dell’impatto dell’azione nell’area di realizzazione, con individuazione di elementi di 

valutazione oggettivi e quantificabili (max 1000 caratteri) / évaluation de l'impact de l'intervention 

dans la zone de la mise en œuvre de l'action, avec identification d'éléments d'évaluation objectifs et 

quantifiables (max 1000 caractères) 

 

L'azione avrà un impatto positivo su tutto ciò che riguarda la promozione territoriale, essendo 

anche ricompresa nelle attività individuate nel contratto di Laguna sottoscritto dai principali 

stakeholder. 

Inoltre sono state individuate 18 strutture/associazioni quali enti che potrebbero essere 

coinvolti successivamente anche all'azione pilota con una ricaduta territoriale a diversi livelli. 

 

L’action aura un impact positif sur tout ce qui concerne la promotion territoriale, en étant même 

ricompresa dans les activités déterminées dans le contrat de Lagune souscrit des principaux 

stakeholder. 

En outre elles ont été déterminées 18 structures/associations quels organismes qui pourraient être 

impliqués successivement même à l’action pilote avec retombée territoriale à des différents niveaux. 

 

C.2) Eventuale valutazione dell’opportunità di replicare l’azione pilota (in toto o in parte) in altre 

zone del territorio locale e descrizione delle motivazioni (max 500 caratteri) / évaluation 

éventuelle de la possibilité de reproduire (en tout ou en partie) l'action pilote dans d'autres zones du 

territoire et description des raisons (max 500 caractères) 

E' auspicabile la replicabilità di questa azione in quelle aree fortemente vocate dal punto di vista 

ambietale e alle tradizioni della pesca, in quanto elemento fortemente divulgativo e 

promozionale poichè in grando di raggiungere un'ampia fetta di pubblico, dagli studenti agli 

appassionati di ambiente e pesca sportiva, oltre che della cucina di tradizionale. 



 

 

 

La reproductibilité de cette action est souhaitable dans les zones qui sont très demandées du point 

de vue de l’environnement et des traditions de la pêche, en tant qu’élément fortement diffusant et 

promotionnel car en grande partie d’atteindre un large public, des étudiants aux passionnés 

d’environnement et de pêche sportive, ainsi que de cuisine traditionnelle. 

 

D) ALLEGATI / ANNEXES 

 

1) reportage fotografico: 

 

1) rapport photographique sur: 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 



 

 

 

 

 

 
 

 

 

 



 

 

 

 

 

 
 

 

 
 

 



 

 

 

 
 

 


